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PVC

Autocollants
Adesivi
Pegatinas
Naklejka

Protection 
anti-poussière

Dustproof sheet
Staubschutzfolie

Foglio antipolvere
Hoja antipolvo
Osłona przeciw 
kurzowa (folia 
ochronna)



J2





D8

D53

D3-1

D3-2

D2

C3

C3
D2

J2

Touch panel
Bedienfeld
Panneau tactile
Pannello tattile
Panel táctil
Panel dotykowy

Assisted Pickup+Assisted pressing
Unterstützte Entnahme + unterstütztes Pressen
Prélèvement assisté + pressage assisté
Prelievo assistito + pressatura assistita
Recogida asistida + prensado asistido
Wspomagany odbiór + wspomagane wyciskanie



STEP6

STEP4

4

6 7

5

D5

D1

C45
C45

D7

D7
D15

D9

D50

D4-1

D10-2

D14

D10-1
D22

D22

D12

C4
D11

C4

D12

D4-2

STEP5

STEP2

STEP3

D6

D6
D39

D40
D39

Long
Lang
Lungo
Largo
DługiShort

Kurz
Court
Breve
Corto
Krótki

Note the direction of the D5
Beachten Sie die Richtung von D5
Notez la direction de D5
Si noti la direzione di D5
Observe la orientación de D5
Zwróć uwagę na kierunek D5
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STEP7

STEP8

10

11

8

9

D21

D48

D49

G17
G16

E41D44

E38

D18

D38

D21

C51

C52

C36

C49

C50

C54

C51

C54

C53

C53

C53

C53
C48

C46

D18

C54

C54

Note: that D48、D49 is first loaded with step8
Hinweis: Installieren Sie zuerst 
D48 und D49 auf STEP8.

Remarque : D48D49 est d'abord chargé avec 
étape8
Nota: installare prima D48 e D49 su STEP8.
Nota:Cargue primero D48, D49 con STEP8
Uwaga: Najpierw zainstaluj 
D48 i D49 w KROK8.
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STEP10
STEP11

C31

D20

D45

D19

G15

D30

D29-2

D29-1
G25

D47
Long
Lang
Lungo
Largo
Długi

Short
Kurz
Court
Breve
Corto
Krótki

Note the directionof the D29-1、29-2
Achten Sie auf die Richtung von D29-1 und 29-2.
Notez la direction du D29-1, 29-2
Prestare attenzione alla direzione di D29-1 e 29-2.
Presta atención a la dirección de D29-1, 29-2
Zwróć uwagę na kierunek D29-1, 29-2
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16 17

18

12

14

STEP15

H25C11

C11

G26

C13
C13

G22

G23

H27 C12 C12
H27

H24

G28

G20

H23-1

H23-2

H28

H10

C9 C9

H26

G13

STEP13

STEP12

STEP9

D43

To facilitate the display,some of the assembled parts are hidden here.
Einige der zusammengebauten Teile sind hier zu Schauzwecken versteckt.
Pour faciliter l'affichage, certaines parties assemblées sont cachées ici
Alcune delle parti assemblate sono nascoste qui a scopo espositivo.
Algunas de las piezas ensambladas se ocultan aquí con 
fines expositivos.
Dla estetycznego wyglądu niektóre 
zmontowane części są tutaj ukryte.
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19

20

21

22

Bend the light wire as shown
Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt
Plier le fil de lumière comme indiqué
Piegare il filo della luce come mostrato
Doble el cable de luz como se muestra
Zegnij przewód oświetlenia w pokazany sposób

25cm
30cm

40cm
30cm

40cm

E1

E2

E7

C5
D27

C6

E13

E12

E43

C39

C39
E11 E42

E19

E32
E14

C7 E3

E4

E35

D28
D23

D26

E35

C5

E35

STEP20

Straighten the light line and paste it with a sticker.

Richten Sie die Lichtdrähte aus und kleben Sie sie mit Aufklebern fest.

Redressez le fils et collez-la avec un autocollant.
Raddrizzare i fili della luce e incollarli con gli adesivi.
Endereza los cables de luz y pégalos con pegatinas
Wyprostuj przewód oświetlenia i przyklej go naklejką.
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23

24

25

STEP22

STEP24

Bend the light wire as shown
Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt
Plier le fil de lumière comme indiqué
Piegare il filo della luce come mostrato
Doble el cable de luz como se muestra
Zegnij przewód oświetlenia w pokazany sposób

C39

C39

E26

E30

E19E31

E32

E34

26

25cm
30cm

40cm
30cm

40cm

E8-2

E8-1

E36

E9

E33

E28
E27

E5

E5

E24

E33

C8 E29

C8

Straighten the light line and paste it with a sticker.

Richten Sie die Lichtdrähte aus und kleben Sie sie mit Aufklebern fest.

Redressez le fils et collez-la avec un autocollant.
Raddrizzare i fili della luce e incollarli con gli adesivi.
Endereza los cables de luz y pégalos con pegatinas
Wyprostuj przewód oświetlenia i przyklej go naklejką.
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27

28

29

STEP26

STEP28

STEP27

J5

K8

K7

E16

E15

E17 C34
C34

E40 E39

E18

E23

E23
C33

C33 E20

 E21

To facilitate the display,some of the assembled parts are hidden here.
Einige der zusammengebauten Teile sind hier zu Schauzwecken versteckt.
Pour faciliter l'affichage, certaines parties assemblées sont cachées ici
Alcune delle parti assemblate sono nascoste qui a scopo espositivo.
Algunas de las piezas ensambladas se ocultan aquí con fines expositivos.
Dla estetycznego wyglądu niektóre zmontowane części są tutaj ukryte.



30 31

32

33

16

STEP21STEP23

STEP16

STEP30

STEP29

STEP19

B

STEP31
STEP18

STEP17

STEP25

E10
E6 E6

E25

E6E6

C40

C40

C41

D24-1

D24-2

D25

D51

Note that it is assembled on the board B in the sequence ofSTEP29, STEP30 and STEP31
Hinweis: Bringen Sie STEP29, STEP30, STEP31 der Reihe nach auf der Platine B an.
Notez qu'il est assemblé sur la planche B dans la séquence de STEP29, STEP30 et STEP31

Nota: inserire in ordine le fasi 29, 30 e 31 sulla scheda B.
Nota: Coloque STEP29, STEP30, STEP31 en la placa B 
en orden.
Uwaga: Postępuj zgodnie z sekwencją KROK29, KROK30, 
KROK31 na płycie B.
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3736

34

17
H1

H2

H3
H4

D41-2 D41-1D46

D42

 C16

C37

C22

J11

J9

C20

D46

G18

G19

Nota: inserire in ordine le fasi 29, 30 e 31 sulla scheda B.

Note: The light wire must be pasted according to the indicated lines on the board.
Hinweis: Die Lichtdrähte müssen entsprechend den angegebenen Linien auf dem Brett angebracht 
werden.
Remarque : Le fil  doit être collé selon les lignes indiquées 
sur le tableau.
Nota: i fili della luce devono essere incollati secondo le 
linee indicate sul pannello.
Nota: Los cables de luz deben pegarse según las líneas 
indicadas en el tablero

Uwaga: Przewód oświetlenia musi 
być wklejony zgodnie ze 
wskazanymi liniami na płytce.
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40

38

18

STEP36

STEP38

STEP37

STEP35

C42

C32

F3

C26
C43

C38

G27

E37

D13

D16

STEP14

J8



43

44

Bend the light wire as shown
Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt
Plier le fil de lumière comme indiqué
Piegare il filo della luce come mostrato
Doble el cable de luz como se muestra
Zegnij przewód oświetlenia w pokazany sposób

42

41

19

25cm
30cm

40cm
30cm

40cm

STEP40
STEP39

STEP42

H14 H13

H17

H19

H18
H8 H7

H5

H22
H22H15

H9

C19

H6

C19

C18
C18

H11
H16

H16

Straighten the light line and paste it with a sticker.

Richten Sie die Lichtdrähte aus und kleben Sie sie mit Aufklebern fest.

Redressez le fils et collez-la avec un autocollant.
Raddrizzare i fili della luce e incollarli con gli adesivi.
Endereza los cables de luz y pégalos con pegatinas
Wyprostuj przewód oświetlenia i przyklej go naklejką.
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45

46

47 48 49
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G4-2

G4-1
G6

C1-1

G3
C1-2

C2

C2
G7

G12
G12

G5

H21

H20 H20
D37

D36

H21

C29 C29

J10 C28

G8

G9

K5

K4

J7

K4

C30

C47

C25

G2

G11

G10

C44
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52

21

D35D17-2

D17-1

D33

C15

C24

C23

D31

D32

A

D34

STEP47

STEP43

STEP44

STEP46

STEP45

STEP48

Note: Install the STEP43 on the A board first,then attach the light wires as shown, then install the 
other parts.
Hinweis: Bringen Sie zuerst STEP43 auf der Platine A an und befestigen Sie dann die Lichtdrähte wie in 
der Abbildung gezeigt, bevor Sie die anderen Teile anbringen.

Remarque : Installez d'abord le STEP43 sur la carte A, puis attachez les fils 
de lumière comme indiqué, puis installez les autres pièces.
Nota: installare prima la FASE 43 sulla scheda A, quindi fissare i fili della 
luce come mostrato nella figura prima di installare le altre parti.
Nota: Instale STEP43 en el tablero A primero, luego conecte los cables de 
luz como se muestra en la imagen antes de instalar las otras partes.
Uwaga: Najpierw wykonaj KROK43 na płycie A, kolejno wklej przewód 
oświetlenia, jak pokazano na rysunku, a następnie zainstaluj inne części



53

54

22

C10

H12

C35

C17

J6

J3

J4

G21

G21

STEP51

STEP53

STEP50

STEP49

To facilitate the display,some of the assembled parts are hidden here.
Einige der zusammengebauten Teile sind hier zu Schauzwecken versteckt.
Pour faciliter l'affichage, certaines parties assemblées sont cachées ici
Alcune delle parti assemblate sono nascoste qui a scopo espositivo.
Algunas de las piezas ensambladas se ocultan aquí con fines expositivos.
Dla estetycznego wyglądu niektóre zmontowane części są tutaj ukryte.

To facilitate the display,some of the assembled parts are hidden here.
Einige der zusammengebauten Teile sind hier zu Schauzwecken versteckt.
Pour faciliter l'affichage, certaines parties assemblées sont cachées ici
Alcune delle parti assemblate sono nascoste qui a scopo espositivo.
Algunas de las piezas ensambladas se ocultan aquí con fines expositivos.
Dla estetycznego wyglądu niektóre zmontowane części są tutaj ukryte.



Bend the light wire as shown
Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt
Plier le fil de lumière comme indiqué
Piegare il filo della luce come mostrato
Doble el cable de luz como se muestra
Zegnij przewód oświetlenia w pokazany sposób

STEP41
STEP55

STEP54

55

STEP 57

23

F2

G1

C21

K1

C14

56

PVC

G24 K3

K11

F1

25cm
30cm

40cm
30cm

40cm

25cm
30cm

40cm
30cm

40cm

Autocollants
Adesivi
Pegatinas
Naklejka

First install the light wires as shown in thepicture, then tear off the 
protective film on bothsides of the PVC andpaste it on F1.
Bringen Sie zuerst das Lichtkabel - wie in der Abbildung gezeigt - an, entfernen Sie dann 
die Schutzfolie von beiden Seiten des PVC und kleben Sie sie auf F1.
D'abord, installez les fils comme indiqué sur la photo, puis déchirez le film protecteur des deux côtés du PVC et 
collez-le sur F1.
Installare prima il filo della luce come mostrato in figura, quindi strappare la pellicola protettiva su entrambi i lati del 
PVC e incollarla su F1.
Instale primero el cable de luz como se muestra en la imagen, luego arranque la película protectora de ambos 
lados del PVC y péguelo en F1. Najpierw zainstaluj przewód oświetleniowy, jak pokazano na rysunku, a 

następnie oderwij folię ochronną po obu stronach PVC i przyklej ją do F1.

Bend the light wire as shown
Biegen Sie den Lichtdraht wie gezeigt
Plier le fil de lumière comme indiqué
Piegare il filo della luce come mostrato
Doble el cable de luz como se muestra
Zegnij przewód oświetlenia w pokazany 
sposób
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59

K6

STEP57

STEP56

STEP58

Remove this part from the J1 board
Entfernen Sie dieses Teil von J1
Retirez cette partie du tableau J1
Rimuovere questa parte da J1
Retire esta pieza de J1
Usuń tę część z płytki J1

58
C27

K12

K12

J1

K2

K9

K9

K10
J1
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Put 2 AAA batteries into the battery box, press the touch panel to turn on the light.
Fertig! Legen Sie 2 x 7 Batterien in das Batteriefach und drücken Sie auf das Touchpanel, 
um das Licht einzuschalten.
C'est fait ! Mettez 2 piles de 7 dans le compartiment à piles et appuyez sur le panneau 
tactile pour allumer la lumière.
Fatto! Inserire 2 batterie da 7 nel vano batterie e premere il pannello a sfioramento per 
accendere la luce.
Listo Coloca 2 pilas x 7 en el compartimento de las pilas y pulsa el panel táctil para 
encender la luz.
Włóż 2 baterie AAA do pojemnika na baterie, naciśnij panel dotykowy, aby włączyć 
światło.

60

G14 STEP59

Remove the protective film from both sides of the dust sheet and insert it as picture
Entfernen Sie die Schutzfolie beidseitig vom Staubschutzblatt, bevor Sie es einsetzen.
Ôtez le film protecteur des deux côtés de la plaque anti-poussière et insérez-la comme montré dans 
l'image
Rimuovere la pellicola protettiva da entrambi i lati del foglio di polvere prima di inserirlo.
Retire la película protectora de ambos lados de la lámina antes de insertarla.
Zdejmij folię ochronną z obu stron folii przeciwkurzowej i załóż ją zgodnie 
z rysunkiem




